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AnnoTanus: IIpeacraBaeHsl pe3yAbTaThl GYHKIIMOHAABHOTO COMOCTAaBUTEABHOTO HCCAGAOBAHMS STOLEHTPUYECKHX S3bIKOBBIX
€AMHMI] Ha MaTepHaAe PYCCKUX NePeBOAHBIX HAPPATHBOB, CO3AAHHbIX HA IPOTSKEHUH MOCAGAHETO CTOAeTHS. B xauecTBe maAz0-
CTpaLuU pUBAEYEHbI IECTh PYCCKUX NepeBoA0B pomana Mapxka Tsena «ITpuxatouenns Toma Coftepa» (c Hcoab3oBanueM
IapaAAeAbHOTO oAKopITyca HarnoHaAbHOro KopITyca pyccKoro si3blka 4 CGOPMHPOBAHHOTO aBTOPOM CTaThU MOAMBAPHAHTHOTO
Ha6opa OLUPOBAHHBIX IIEPEBOAOB Pou3BeAeHHs). LIeAb — ¢ Oopoit Ha TPYABL AMHTBUCTOB H IIePEBOAOBEAOB B 06AACTH QYHK-
IJMOHAABHOTO H3y4eHHUs CPEACTB BBIPAXKEHMUS CyObeKTUBHOCTH ITPEACTABUTD KAACCU(PHUKAIIMIO 3TOLIeHTPUKOB, TI03BOASIIOIIYIO
AHAAM3HPOBATh UX B3aHMOAEHCTBHE B [IEPEBOAE, M Ha KOHKPETHBIX IPUMEPAX PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH KOMOMHUPOBAHMS
MeTOAOB AMHIBUCTHYECKOTO M3y4eHHUs STOLleHTPUKOB B IIePeBOAHBIX HappaTHBaX. Byayun ¢opMasbHO pa3HOPOAHBIMH, STOIEH-
TPHYECKHe SAeMEHTHI HEPEAKO BBICTYIIAIOT B COCTaBe QYHKIJMOHAABHBIX CBSI30K, AOCTHIAsi HEOOXOAUMOTO MPArMaTHIeCKOTO
addexra. ITosaToMy IPOAYKTUBHBIM TPEACTABASIETCS MX U3YYeHM e C yIeTOM MIPUHAAACKHOCTH K QYHKITHOHAABHO-CEMAaHTHIECKIM
TpYIIaM: aKTyaAM3UPYIOIel, HHTePIPeTAIIMOHHOM, SIHCTeMIIeCKOH, MOAAABHOM, HHTEPAKTHBHOM. DBPUCTUYECKHI METOA,
OpHEHTHPOBAHHbII Ha BBISIBAGHHE KOHTEKCTOB HCIIOAb30BAHNS STOLIEHTPUKOB H KOAUYeCTBEHHbIE TOACIETHI Ha 6a3e IOANBAPH-
aHTHOTO HAOOPA IIePEBOAOB, KOMOMHHUPYETCS C UHAYKTHBHBIM METOAOM, HalleAeHHBIM Ha BBIAEACHNE 3aKOHOMEPHOCTeN! Ha OCHOBe
COOPaHHBIX AQHHBIX, U C AEAYKTHBHBIM METOAOM, IIO3BOASIFOIIMM IIPOBEPUTH CYOPMYAUPOBAHHBIE THIIOTE3bI C IIOMOIIbIO AHAAK3
PacIIMpeHHbIX KOHTEKCTOB, C y9eTOM aBTOPCKON MaHepPhl BBEACHHS STOLEHTPUKOB, KX POAU B KOHKPETHOM TeKCTe, CIIeITUPUKHI
HX MICIIOAb30BAHIS B SI3BIKE [IEPEBOAQ, HHAUBHAYAABHBIX IlepeBOAYECKUX cTpaTeruit. KoMOuHIpOBaHIe IIepeurcAe HHbIX METOAOB
AEMOHCTDPHPYeTCsI Ha IPHMepe U3ydeHHs] AeKCHYeCKUX TOKa3aTeAel HeOIPeAEAEHHOCTH, AKTHBHO AOOABASIEMbIX B TEKCT PYCCKUMHU
nepeBOAYMKaMU poMaHa Mapka TseHa. AHaAU3 3TOM IPYTIIbI CPEACTB B PACIIMPEHHBIX KOHTEKCTAX C yYeTOM IOBEASHHUS APYTHX
THIIOB 3TOLIEHTPUKOB II03BOASIET AATh KOMIIAEKCHOE OObSICHEHIE 9TOTO SIBACHHS, 06yCAOBAEHHOTO, C OAHOM CTOPOHBI, CLIELPHKOM
HHTepIIPeTaIuK CyObeKTHUBHPOBAHHOTO HAPPATHBA [IPH IOMOIIU CPEACTB PYCCKOTO S3bIKA,  C APYTON — IPUMEHEHHeM HHAU-
BHAYAAbHBIX ITepPeBOAYECKUX CTPAaTerni, akleHTHPYIOIIHX aBTOPCKMe IIPHeMbI CO3AAHUS HHTPUTH B IPHUKAIOYeHIEeCKOM TeKCTe.
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BBepeHne

HecMmorps Ha TO, 4TO dro1eHTpHYECKUe A3bIKOBbIE €AUHHIIDI,
HAM 3TOLIEHTPHKH, PEI'YASIPHO IPUBACKAIOT BHUMAHUE yIeHBIX,
crieruduyecKye 4epThl ITOH IPYIIIIBI CPEACTB CO3AAIOT OIIpe-
AEAEHHbIE CAOKHOCTH AASI UX KOMITAEKCHOTO UCCAE€AOBAHUS.
B nmepBy1o ouepeab, STOLIEHTPHUKHU KpaiiHe pasHOpoaHbL K HuM
OTHOCST «CAOBA, 'PaMMaTHYeCKUe KaTerOpUH, CAHTaKCHIeCKUe
KOHCTPYKIIMH, CEMAaHTHKA KOTOPBIX IIOAPa3yMeBaeT, B Ka4ecTBe
OAHOTO M3 YYaCTHUKOB OIUCBIBAEMO CUTYAIHH, TOBOPSIIIEro>
[1,c. 17]. SIspkoBBIE CpeACTBa, peaAusyollte aroleHTpuye-
CKHe CMBICABI, COOTHOCATCS C KPYIHBIMHA CeMaHTHUYeCKUMHU
cpepaMu AeHMIKCHCa, OLIEHKU H 9MOTUBHOCTH, Pa3HbIX THUIIOB
MOAAQABHOCTH, 9BUACHIIMAABHOCTH U AP. CAepOBaTeABHO,
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KOMIIAEKCHOE U3ydeHHe 3TOLleHTPHKOB AOAXHO OXBaThIBaTh
€AVHHIIBI PA3HOTO 00beMa: OT 'PAMMEMBI AO ITPEAAOKEHHSI, [IPH
3TOM AASl aHAAH32 QYHKIIMOHUPOBAHMS TAKIX EAMHMI] 3a4aCTYI0
TpebyIOTCs Fopasa0 H0Aee KpyIIHbIe GpparMeHThI TEKCTOB HAH
1jeAble TeKCThl. II0CKOAbKY MCIIOAB30BaHHE STOL@HTPUKOB
TECHO CBSI3aHO C TPArMaTHKON BBICKA3bIBAHUS, TpeOyeTcs
y4eT XapaKTepUCTHK eT0 aApecaTa M yCAOBHii pe4eBOoro akTa.
Ecau MaTepraAOM aHaAM32 SBASIETCSI HE MOHOAOT UAM AUAAOT
B YCAOBMSX KAHOHMYECKOM KOMMYHHUKAI[UH, A HAPPATUB,
MOHSTHE FOBOPSIIEro CTAHOBUTCS YCAOBHBIM M PAaCIIUPAETCS,
BKAIOYasi AF0OOIT CyObeKT pedn, BOCIPHUSATHS U CO3HAHMS, OYAD
TO IIOBECTBOBAaTeAb UAM (OKAABHBII IIEPCOHAXK.
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C Apyroii CTOpOHBI, OYAy4H Pa3HOPOAHBIMH, STOLIeHTPHKH
PeryAsSpHO PeaAU3yIOTCS B BbICKA3bIBAHHMAX KaK M30)YHKIHO-
HaABHBIE CPEACTBA: CAOBA ONIPEACACHHBIX CEeMaHTHYeCKUX
TPYIII «IOAAEPKUBAIOT» APYT APYIa, COCEACTBYIOT C CHH-
TaKCHMYECKMMHU KOHCTPYKIIMSAMHU, HECYIIHMMHU CIenuduye-
CKHe MOAYCHBIE CMBICABI U IIParMaTHYeCKUH «3apsa>, AU
BXOASAT B X COCTaB, B3aUMOACHCTBYIOT C OIpeASACHHBIMH
rpaMMaTHYeCKUMH $OPMaMH, COBMECTHO CO3AABasi Tpebye-
MblIi1 9 PEKT BO3AEHCTBHS Ha appecara, OpMUpPYsL «00pas
ropopsmero>. HanpumMep, B ompepeAeHHBIX ¢pparMeHTax
HappaTHBa TaKylo QpYHKI[MOHAABHYIO CBSI3KY 00pasyIoT Aeil-
KTHKH, CAOBA C «BPOKAEHHBIM HabatoaaTeaeM» [ 1, c. 54-55]
U GOPMBI HACTOSIErO HCTOPUYECKOTO, IO3BOASIOIIME YUTATE-
AIO KaK OBl O4yTUTHCS B XPOHOTOIIE IIOBECTBOBAHMSI, HAOAIO-
AATh 3a TIPOUCXOAAIIUM BMeCTe C repoeM. DPpPeKTuBHOEe
B3aUMOAENCTBYE B HAPPATHBE HEPEAKO HAOAIOAAETCSI MEXAY
CAOBAMH CO 3HaUeHHEM CTeIleHH YBePeHHOCTH, ACKCHIECKIMHU
CPEACTBaMHM BBIPAXKEHHS HEOTIPEACACHHOCTH U HeoIpeAe-
A€HHO-AUYHBIMHU TIPEAAOXKEHHAMH, a TAkoKe TOKa3aTeAsIMU
HEeOXXUAAHHOCTHU. FIMEHHO OHHU CO3AAIOT B MOBECTBOBAHUH
HampsDKeHHUe, T. H. CACTIeHC, OTPAaHUIHBAS TOUKY 3pEHHs YHTa-
TeAs paMKaMH H3BECTHOTO MePCOHAXXaM HAHU ITOBECTBOBATEAIO.
Bo3MOXXHBI 1 60Aee 0OIMpPHbIe KOMOMHALIMU 9TOL}eHTPHKOB,
HCIIOAb3yeMble, Ha[pUMep, [IPH CO3AAHHHU CYObeKTHBHPOBaH-
HOTO HappaTHBa.

Kaxum 06pa3oM MOXXHO A€TAABHO H3Y4YHTb B3AUMOAEHCTBIE
3TOLIEHTPHUKOB B MOBecTBOBaHMM? VIHPOpPMaTHBHEIN MaTe-
PHaA AASL PEIIeHHS TaKOH 3aAa4U IPEACTABASIOT BAPUAHTHI
PYCCKOTO IepeBOAa MHOA3BIYHOTO TeKCTa. [lepeBoaueckue
BepCHHU BOIAOUIAIOT IIPH MOMOIIM CPEACTB PYCCKOTO A3BIKA
OAMH U TOT )€ OPUIMHAA B KOMIIAEKCE €rO CeMaHTHYeCKUX
U TIparMaTH4eCKUX XapaKTePUCTHUK, OPMHUPYS T. H. TOAHU-
BAPHMAHTHBINA HA60P IepeBOoAOB. LICIIOAB3YS 9TOT MaTepHaA,
HCCAeAOBATEAD, IO BhIpakeHuio A. B. PepopoBa, okasbiBaeTcs
B YCAOBHSAX «IIOATOTOBACHHOTO, HO ITPU 3TOM €CTECTBEHHOTO
akcriepuMeHTa» [2, . 31]. IlepeBOAIHKH CO3AQIOT TEKCTHL
He AAS HAyYHOTO aHAAM3a, KaXKABIA M3 HUX CTPEMHTCS BOC-
[POU3BECTH IIePBOUCTOYHUK Hanboaee ycreurHo. [Taautpa
SI3BIKOBBIX CPEACTB, OTYACTH CUHOHHUMHUYHBIX, HO Pa3AHYa-
IOIUXCA PIAOM CTPYKTYPHBIX U IIPAaTMaTHYeCKUX HIOAHCOB,
IpPOSBASET CBOM BO3MOXXHOCTH OT IIEPEBOAA K IIEPEBOAY.

IJeAb AQHHO¥ CTAaTbHU — OXapPaKTEPH30BATh TOLEHTPUKU
KaK 00’beKT $pyHKIHOHAABHOT'O COIIOCTABUTEABHOT'O ICCAEAOBA-
HMS Ha MaTepPHAAe PYCCKUX IIepeBOAHBIX HAPPATUBOB; O4ePTHTD
TeOpeTHYECKYIO a3y TAKOTO UCCAEAOBAHMS, COOPMHUPOBAHHYIO
TPYAAMHU AMHIBHCTOB U IIEPEBOAOBEAOB B 00AACTH PYHKIIHO-
HAABHOTO H3y4YeHHUS CPEACTB BBIPOXKEHUS CyObeKTUBHOCTH;
C OIIOPO¥ Ha CYIIECTBYIONIHE TAKCOHOMUH MPEACTaBUTD KAAC-
CHUKAIIUIO TOIEHTPUKOB, TIO3BOASIONIYIO AaHAAU3UPOBATD
UX B3aHMOAEHICTBHE B IIEPEBOAE; Ha KOHKPETHBIX MPUMepax
paccMoTpeTb 0CODEHHOCTH IPUMEHEHHUS PA3HBIX METOAOB AUHI-
BHCTHYECKOTO M3YYEHHUS STOLeHTPHKOB B ITEPEBOAHBIX TEKCTAX
U OIIUCATh BO3MOXXHOCTH KOMOMHUPOBAHMUS 9THX METOAOB.
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IromeHTPHKH KaK 00’beKT PpyHKIIHOHAABHDIX COIO-
CTaBUTEeAbHBIX HccAepoBaHmui. Kaaccnpunuposanne
3TOIEHTPHKOB AAS H3yYeHHS NX B3aHMOAEACTBHSA
ConocraBuTeAbHBIH PaKypC U3yYeHH TepeBOAYECKUX BepCHil
HOOYXAQeT HCCAEAOBATEAS] PACCMATPUBATD SI3BIKOBOM MaTe-
pHuaA B pyHKIIMOHAABHOM KAIOUE. 3aA0ATO AO COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAaTHBHO-QYHKITHOHAABHBIX HCCAEAOBAHHI IIEpPeBO-
AOBEABI TIOAYEPKHUBAAH, YTO «(POPMa SIBBIKOBOTO SIBACHUS>
Ba)KHA «KaK HOCHTEADb ONIPEACACHHOH QYHKIIUH, TOCACA-
H#S JKe KaK Pa3 U COCTaBASIET FAABHOE IIPH IepeBOAe B OYeHb
JaCTO IIOAAQETCS BOCIIPOU3BEACHHIO C IIOMOIIbIO GOPMAABHO
OTAMYHBIX CPEACTB APYTOTO A3biKa» |2, c. 29-30]. Pasanuus
IpaMMaTHYeCKUX U AeKCHYECKUX CUCTeM S3BIKOB, BbIABACH-
Hble B TUIIOAOTMYECKHX M KOHTPACTUBHBIX HCCACAOBAHUAX,
PaCXOXAHHSA B chepe KYABTYPhI U S3bIKOBOM KAPTHUHBI MUPA,
OIMCAaHHbIE AUHTBOKYABTYPOAOTaMH U 3THOIICHXOAOTAMH,
0CO0eHHOCTH AMAXPOHHUYECKUX U3MEHEHH I B 00AACTH S3bIKA
U CTHAS — BCe 9TH (paKTOPHI IIPH COTTOCTABACHUH OPUTHHAAA
U TIePeBOAA PACCMATPHUBAIOTCA B QYHKIIMOHAABHOM paKypce:
TAQBHBIM OCTAEeTCs BOIIPOC O TOM, HACKOABKO Ka)KABIA HHTep-
IIPeTHPOBAHHbIN ITePEeBOAYHNKOM IAEMEHT TeKCTa COXpaHsAeT
CBOIO QYHKIJHIO B COCTaBE IIEAOTO — AASI HOBOM YUTATEAbCKOM
ayAMTOPHH.

C pa3sBuTneM GyHKIIMOHAABHBIX AUHTBUCTHYECKUX TEOPHIA
B Poccuu M B APYTHX CTpaHaX B3aHMOAEHCTBHE IIEPEBOAO-
BEACHHS U S3BIKO3HAHUSA B chepe U3yUeHUs STOIIeHTPHKOB
aKTUBU3UPOBAAOCh. ONMUPasACh HA AOCTHDKEHHUS CUCTEMHO-
dynkuuonaavnoi rpammatuku M. A. K. Xoaanpes [3], sapy-
OexxHble yueHble 0OPATHAMCH K KOMIIAEKCHOMY HU3y4eHHIO
MHTEpPIPEeTaliyu B IIepeBOAe AEHKTHIECKUX CPeACTB [4; S],
MOAAABHBIX 3Ha4eHHi1 [ 6], o1leHouHBIX cMbIcAOB [7]. B Teopun
KOHCTPYHPOBaHHS NepBOro NAaana u ¢oHa Happatusa (Theory
of grounding) poAb STOLEHTPHYECKUX CPEACTB B CO3AAHUH
($OKaAM30BAHHbIX, BHIACACHHBIX pParMeHTOB IIOBECTBOBAHMS,
a TaKkKe B AePOKYCHPOBAHUHM TIPHBAEKAA BHIMAHHE YYEHBIX
u 6bIAQ TPOAEMOHCTPHPOBAHA Ha IPHMePe OPHIMHAABHBIX
1 iepeBopHbIX TekcTos [8—10] (cm. 0630p B [11]). Tpaaumus
QYHKIIMOHAABHBIX HCCAEAOBAHUIL B PyCUCTHKE BOCTpeOOBaHa
AAS M3yYEHHS STOIIEHTPHKOB Ha COIIOCTABUTEABHOM MaTepHaAe.
Basy AAsL COOTBETCTBYIOLIEl PabOThI COCTABASIIOT PeeCTphl
CPeACTB BBIPXKEHHUSI CyO'beKTUBHBIX CMBICAOB, [IPEACTABACH-
HbIe B BUAE QYHKITMOHAABHO-CEMaHTUYECKHX IIOACH B TPYAAX
A. B. Bonaapxo u ero coaropos [12; 13]. IIaop0TBOpHOI
OKa3bIBAeTCS METOAMKA KOMIIAEKCHOTO aHAAM3a AeKCHIECKUX
U TPAaMMATHYECKHX CPEACTB BBIPAXKEHUS CyObeKTHBHOCTH
B PaMKaX KOMMYHHKATHBHBIX PETUCTPOB TeKCTa, pa3paboTaH-
Haa I. A. 3ororosoit u ap. [14] u H. K. Onunenxko [14; 15].
ITeAsrit psa KAACCHUKAIIHIA, COYETAIOMMX CEMaHTHYeCKUH
M IparMaTUdecKHil MOAXOA K OIIMCAHHIO S3BIKOBBIX SIBACHHUH
M XapaKTepH3YIOIUX CPEACTBA OIIeHKH, TUITB MOAYCa, CBOMCTBA
PYCCKHX HYAeBBIX MECTOMMEHHMH, XapakTep POKyca dIMIATHU
B Pa3AMYHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUAX H T. I, HCCAEAO-
BaTeAb MOXeT No4epIHyTh B paborax H. A. ApyTionosoit [ 16]
u T. B. Byasirunoit [ 17]. AeTaAbHas TAKCOHOMHS STOLIEHTPUKOB
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U UX XapakTepucTuka npeacrabaena E. B. Tlaayuesoit [ 1; 18]
(Ka>KABII M3 BBIAGAEHHDBIX KAACCOB HCCAEAYETCS B HAllle BpeMs
A€CATKaMH y4eHbIX). B paboTax ymoMaHyTHIX HCCAeAOBaTEAETH
3aTpParuBaeTCs BOIPOC O POAM STOIIEHTPHKOB B GOPMUPOBAHHU
HepCIeKTHUBbI BHICKA3bIBaHUA U HappaTuBa. OTeyecTBeHHbIE
1 3apy0esxHble PYHKIOHAABHO-CEMAHTHYECKHe HCCACAOBAHHS
$OPMHUPYIOT TEOPETHUKO-METOAOAOTUYECKHE OCHOBAHUSA
AASL U3YYEHHS STOLIEHTPHYECKUX IAEMEHTOB PYCCKOTO S3BI-
Ka B IIepeBOAHBIX IOBECTBOBATEABHBIX TEKCTAX; C APYTOH
CTOPOHBI, IOAOXKEHHS COOTBETCTBYIONIX KOHIIEII[UH MOTYT
IIOAYYHTD AAABHEHIIYIO allPOOAIIHIO B COMOCTABUTEABHBIX
uccaepoBanuax [ 19, c. 183]. BaxHbIM HCTOYHHKOM CBeAe-
HHI 00 YCIIEUHOCTY IIPUMEHEHNUS OIPEAEACHHBIX METOANK
U3YYeHHUs TOH UAM HHOH IPYIIIIBI 3TOIIEHTPUKOB CTAHOBATCS
Iy OAMKAIIN O COBPEMEHHBIX HCCAEAOBAHHSIX C IIPUBACUEHHEM
KOPIyCHBIX AaHHBIX [20; 21].

O6pamasich K BOIIPOCY O METOAAX AUHTBHCTHUYECKOTO
H3y4eHUS ATOLeHTPUKOB, HEOOXOAMMO KPaTKO OXapaKTepHU-
30BaTh TAKCOHOMHIO 3TUX IAEMEHTOB. YUUTHIBASI U COOTHOCS
OIHCAHHbIe B pabOTaX COBpeMEHHBIX AMHIBICTOB HAOOPBI 3r0-
LeHTPUYeCKHX A3BIKOBBIX cpeAcTS [ 1; 15; 18; 22; 23], Mmoo
IPEACTAaBUTH pelepTyap SroIleHTPHUKOB B BUAE KAACTEPOB,
BHYTPHU KOTOPBIX PACIIOAATalOTCsl HanOoAee GpyHKIIMOHAABHO
OAM3KHE APYT K ADYTY 9A€MEHTHL.

Tak, K TpyIIe aKTyaAH3HPYIOIHX 3TOIIeHTPUKOB MOT'YT
OBITb OTHECEHBI TEMIIOPAAbHBIE U IIPOCTPAHCTBEHHbIE ACHK-
THKH, A€KCHKA C «BPOXXAEHHBIM HaOAIOAATEAEM >, K TPYIIIIE
HHTePHpeTaHOHHBIX 3TOIeHTPHKOB — CPEACTBA BHIPAKEHUS
OLIeHKH U SMOTHBHOCTH, B KAACTep 3MHCTEeMHYECKHX 3T0-
IIeHTPHKOB BOMAYT CPEACTBA BBIPAXKEHHS MepCya3suBHOCTH
U aBTOPHU3AIIMH, TOKA3aTEeAN HEOIIPEACACHHOCTH, UACHTH-
$UKALMU ¥ HEOXXUAAHHOCTH, 060POTHI, MOCTYAHPYIOLIHe
CXOACTBO U mopobue. K rpynie MoAaABHBIX 3TOIIEHTPHKOB
OyAyT OTHeCeHbI rpaMMaTHYeCKHe H AeKCHYeCKHe CPEACTBA
BBIPQXXEHHS ACOHTHYECKOH, aAeTHYeCKOH, ONTaTHBHOM
MopasbHOCTH. HakoHern, cienuuyeckyio Tpynmy HHTe-
PaKTHBHBIX STOLIEHTPUKOB B HAPPATHBE, 00eCIeYNBAIOIIUX
B3aMMOAEHCTBHE MEXAY TOBOPSIIUM U AAPECaTOM, COCTaBAT
HepCOoHaAbHBIE AeHKTUHKM (MapKUpyIOLINe, B YaCTHOCTH,
BI6OP [IOBECTBOBAHKS OT IEPBOTO A TPETHErO AULIA), KOH-
CTPYKIJMH CO 3HaYeHHEeM 9KCKAIO3UBHOCTHU / HHKAIO3UBHOCTH
cy6pekra (ykasblBaromue Ha TO, YTO TOBOPAIHIL U appecaT
HCKAIOYEHBI / BKAIOYEHDI B IOTEHIJUAABHDII KPYT Cy6bEKTOB
OIMCHIBAEMOT CUTYAIUH), METATEKCT, CPEACTBA BbIPasKeHUS
COILIMAABHBIX CMBICAOB, OOpalIeHHsI.

CpeacTBa KaXXAOH IPYIIIB PEAAU3YIOT B TIOBECTBOBAHHU
cnenu$HIecKyIo GYHKIUIO.

« AKTyaAU3HpPYIOI[Ue 3rOLEHTPUKH 00eCredynuBaroT

AOKAAM3AIUIO ACHKTHYECKOTO I}eHTPa IIOBECTBOBAHMS
[24, p. 15], mosBoAsTIOT UMTATEAI0 IPUOGIUTHCS K BOC-
IPHATHIO MHPa GOKAABHBIM cy6bexToM (moBecTBOBa-
TeAeM MAH IlepCoHaXkeM). VIX akTHBHOe HCTIOAb3OBaHUe
B HappaTHBe YCHAMBAET ¥ HAC OIIyIeHHe COMPHCYTCTBHUS,
COYYaCTHsI B OMHChIBAEMBIX COOBITHSX.
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« MHTepnpeTannoHHble arOleHTPUKU OKPANIMBAIOT IOBe-
CTBOBaHMe CyObeKTHBHOM OLIeHKOM 1 SMOLIMSIMU TOTO HAH
HHOTO TEKCTOBOTO CyOhekTa, pOKYCHPYs Hallle BHUMAHIE
He Ha COOBITHH, a HA CyObeKTBHOM MHEHHH O HEM.

« OnHcTeMHYeCKHe STOLeHTPUKU OYePUHBAIOT I'PAHHITHI
TOYKH 3peHus GOKAABHOTO IepPCOHAXA (MAH IOBECTBO-
BaTeAs), IPH UX KOHAEGHCALIMH CO3pAaeTCsa aTMocdepa
HaIpsDKEeHUs, YNTaTEAb BMECTE C FepOsSMHU BBIHYXAEH
AOTaABIBATHCS O HEM3BECTHOM, CTAAKHBAThCS C HEOXKH-
AQHHBIMH IOBOPOTAMH CIO)KETa, CTAHOBUTbCS CBUAETEAEM
pasobAadeHUIT ¥ y3HABAHHIL.

« MopaAbHbIE 3STOIIEHTPUKH YCTaHABANBAIOT OTHOIIEHUE
TOYKH 3PEHHS TEKCTOBBIX CYO'BEKTOB K IIOAOKEHHIO AEA
B ONMKMCHIBAEMOM MHpE€: OTTEHKHU AOAKE€HCTBOBAaHU,
CIIOCOOHOCTH, XKeAAHHs], BepbaAN30OBaHHbIE PA3SAMYHBIMU
CII0CO6aMH, YKa3bIBAIOT HA HHTEHLUH M BO3MOXKHO-
CTH TFepO€eB B OTHOLIEHUU PEAAbHOCTH, B KOTOPOH OHHU
CYIIeCTBYIOT.

« VIHTepaKTHBHbIE STOLIEHTPHKH CHAOKAIOT YUTATEAS CBOE-
00pa3HBIMH HHCTPYKIUSIMHU ITO PabOTe C TEKCTOM, aIleA-
AHPYIOT K HEMY, ITOOYXKAAIOT COOTHECTH OIIBIT pOKAABHBIX
Cy6beKTOB ¢ COOCTBEHHBIM. B HEKOTOPBIX TeKCTaxX OHU
MPUHUMAIOT pOPMY SKCIIAHIIUTHBIX OOpaljeHUit K appeca-
TY, B ADYTHX — PEaAU3YIOTCS ONIOCPEAOBAHHO, Ha yPOBHE
MeTaTeKCTOBBIX IAEMEHTOB, 00001eHNil, IOTEHI[HaABHO
BKAIOYAIOIUX YUTATEAS, U T. II.

OTOIEHTPUKU Pa3HBIX TUIIOB MOT'YT MPU MHTEPIIPETAIINI
TEKCTA C PA3HOII CTETIEHbI0 CBOOOADI IlepeMeLaThCsl B IPEAEAAX
HpeAAOXKEHNSI MAU 60Aee KPYITHOTO GpparMeHTa, GyHKIIHOHUPO-
BaTb B OLIPEACACHHBIX KOMOMHAIHSX, B3aMO3aMEHSThCS C 9T0-
LIeHTPHUKAMH TO# JXe TIOATPYIIIBL (peske — APYTUX IOATPYIII)
IpH COXPAHEHUH OOLIero MparMaTHieckoro a¢pQexra BhICKa-
3bIBaHMS — BOT II0Y€MY IIP OAYKTHUBHBIM SABASETCS UX M3y4eHUe
B COCTaBe QYHKIIMOHAABHDBIX EAHHCTB, HAH CBA30K, a TakKe
AQHAAU3 UX MTOSIBACHUS B IEPEBOAHOM TeKCTe KaK QYHKIIHO-
HAABHBIX CITy THUKOB 9AEMEHTOB C OIIPEACACHHOM CeMaHTUKOMN
M KOMITO3UIIMOHHOM poabio. Hanboaee xapakrepHo Takoe
MOBEAEHHE STOLIEHTPUKOB B IEPEBOAAX, CTPEMSIIMXCS K AMHa-
MH4eCKOl 9KBUBAAEHTHOCTHU TpaHcpopmanwuii [ 25], mpecaeay-
IOINUX I[eAb IPOU3BECTH Ha AayAMTOPHUIO IIEPEBOAHOIO TEKCTa
TO JKe BO3AEHCTBHE, KAKO€ Ha YUTaTeAel IIPOU3BOAUA OPUTHHAA,
U [IPUBAEKAIOLIMX AASL 9TOJ [leAN Pa3HOOOPa3HbIe CPEACTBA
Ppycckoro s3bika. B mepeBopax ke, crpeMAmmxcs K pOPMaAAbHO
TOYHOMY BOCITPOM3BEACHUIO TOAAMHHHKA, STOLIEHTPUKH BEAYT
ce0s1 MeHee CBOOOAHO, OAHAKO BapbHPOBAHME B UX YIIOTpe-
OAEHHM M 3A€Ch BO3MOXKHO, U OHO 3aCAY)XHUBAeT U3yYeHHSL.
Takum 06pasoM, U AOMECTHIIMPYIOIIYe, 1 $OpeHH3UPYIOLIHe
CTpATeruy epeBOAINKOB [ 26] MOT'YT CHAGAUTD HCCACAOBATEAS
STOLIEHTPUYECKUX IAEMEHTOB HUHYOPMATUBHBIM MaT€PHAAOM.

MeTOAbI AHHTBHCTHYE€CKOTIO H3YYCHHS STOCHTPHKOB

B BApHAHTAaX PYCCKOTIO ME€PEBOAQ HAPPATHBHOTO TEKCTAa
MaTepI/IaAOM HCCACAOBaHHMS, 9aCTb PE€3YAPTATOB KOTOPOTO
IIpeACTAaBACHA B AAQHHOM CTaTbe, CTAAM BAPHUAHTHI PYCCKOTO
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HepeBOAA aHTAOS3BIYHBIX XYAOKECTBEHHbIX HAPPATUBOB, CO3-
AQHHBIX B epuop ¢ koHna XIX B. mo Havaao XXI B. (B IIEAOM
29 opuruHaAoB 1 126 nepeBoAOB IIPO3aUYECKUX IPOU3BeE-
AeHHI1). AAS CTaTbH BbIGPaHDI IPUMEPHI U3 LIECTH HEPeBO-
A0B poMaHa Mapxa Tsena «IIpukarouenns Toma Cortepa>,
soinoanennbx C. Bockpecenckoit (1896), M. DHreabrapaTom
(1911), K. Yykosckum (1935, pea. 1958), H. Aapysec
(1948), C. abunbim (2011) u A. Kaumoseim (2012)%
He6oAbImast 4acTh TEKCTOB pa3MelleHa B IAPAAAEABHOM II0A-
xoprryce Harmowmaabnoro xopmyca pycckoro sizsika (HKPS)?,
OCTaAbHbIE MaTepPHAABL 06PaGOTaHbI aBTOPOM Bpy4HyHo (cdop-
MHPOBAaH U MCCAEAOBAH IIOAUBAPHAHTHBII HAOOP PYCCKUX
IIepeBOAOB POMaHa). YUUTBIBAETCS OIIBIT COMOCTABUTEABHDIX
HCCA@AOBAHHI OIPEACACHHBIX I'PYIII STOLIeHTPUIECKUX dAeMeH-
TOB, IPOBeACHHbIX y4eHbMu B Poccu 1 3a py6exoM (cM. Bbiie).

IepBrIit 9Tan M3y4eHHs STOLEHTPUKOB B IOAMBAPUAHT-
HOM Habope PyCCKHX ITepeBOAOB HAPPATHBA [IPEAIIOAATaeT
IpUMeHeHHe 9BPHCTHYECKOTO (STOLEHTPUKH ONPeACACHHO
HOATPYTIITBI MAM HECKOABKHX IIOATPYIII BBHISIBASIIOTCS B OPH-
THHAABHOM TEKCTe, 0OHApY KeHHbIe KOHTEKCTBI COOTHOCSITCS
C COOTBETCTBYIOLUMH PPArMEeHTaMH IIepeBOAHBIX BAPUAHTOB)
M MHAYKTHBHOTO MeTopa (ONpeAeAIoTcs 06Iie TeHACHIUH,
JaCTOTHOCTD IIPOITYCKOB, BCTABOK, 3aMeH Ha M30(YHKI[HO-
HaAbHbIE 3AeMEHTSL). B 210l paboTe 3HAIMTEABHYIO TOMOLb
MOXeT OKa3aTh IPHIMeHeHHe METOAMK 00paboTKM MaTepraAa
B paMKaX KOPITyca, KOTOPBIH MO3BOASET BbIABUTD U HCYHC-
AUTD BCE MCKOMBIe KOHTEKCTBI, IOABEPTHYTh MX IIEPBUYHOMY
aHAAM3Y, BBIAEAUTD HanbOAee 3aMeTHbIe 3aKOHOMEPHOCTHU
U cGOpMYAHPOBATH IIEPBLIE TUIIOTE3HL.

OaHaKo Ha CAeAYIOIeM dTalle H3ydeHHs MaTepHaAa Tpe-
OyeTCsl COOTHECTH MOAYYEeHHbIe KOAMYeCTBEHHbIE AAHHbIE
C pe3yAbTaTaMM KOMITAEKCHOTO CEMaHTHYECKOTO ¥ CTUAMCTH-
4eCKOTO aHAAU3a KOHTEKCTOB YIIOTPeOAeHH S ST OLjeHTPUKOB.
Takast paboTa TpebyeT oxBaTa GpparMeHTOB 3HAYUTEABHOTO
06beMa, BIIAOTb AO L}eAOTO TEKCTA. YdYeT aBTOPCKOM MaHe-
PBI HCITOAB30BAaHMA ATOI[EHTPHUKOB, MX POAU B KOHKPETHOM
TEKCTe, CTUAUCTHYECKOM TPAAMIIUH UX YIOTPEOAEHHS B SI3bI-
Ke IepeBOAd, HHAMBHAYAABHBIX ITepeBOAICCKHX CTPATEerti,
aKIIeHTHPYIOUMX UAH HUBEAUPYIOIUX aBTOPCKUE MpHe-
MBI, [I03BOASIET CKOPPEKTHPOBATh [IEPBUYHbIE HAOAIOACHHS
C HCITOAB30BaHMEM ACAYKTHBHOTO METOAQ U 3aTeM IIOCTaBUTD
HOBBIE 9BPHUCTHYECKHE 3aAAUH AASI PAOOTBI C KOPITYCOM IIepe-
BOAHBIX BapHaHTOB. UepeaoBaHMe 3THX OIepaluil MOXeT
IPOBOAUTHCSI HEOAHOKPATHO, H KOMOUHUPOBAHHE [IepeyrC-
ACHHBIX METOAOB AMHTBUCTHYECKOTO aHAAM3a STOIIeHTPUKOB
OKa3bIBAETCSI HEOOXOAMMBIM AASI IOAYYEHHUS 00bEKTHBHbIX
Pe3yABTAaTOB IO U3yYaeMOMY KOPIIyCy BAPHAHTOB ITePEBOAA.
PaccMOTpHM 3TOT Ipollecc MOAPOOHee Ha IPHMepe HCCAe-
AOBAHUS MOKa3aTeAel HeoNpeAeACHHOCTH, OTHOCAIUXCS
K IPyIIIIe SIHCTeMUYeCKHX STOIeHTPHKOB.
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H3yyenne nokasareAeii HEONMPEACACHHOCTH B KOHTEK-
CTe epeBOoAa: MPEABAPHTEAbHbIE CONIOCTaBHTEAbHbIE
HaGAIOA€HHS H THIIOTE3BI

K nmokasareAsm HeoIpeAeAeHHOCTH TPAAMITHOHHO OTHOCAT-
Csl HeoIIpeAeA€HHbIe U CAAb0OIpeAeAeHHbIE MECTOUMEHHUS
(kmo-mo, nexomopoie) 1 HeonpeaeseHHbIe Hapeuns (x020a-
Hubyde) [18, c. 282], $pyHKIMOHAABHO C HUMHU COAMKAIOTCA
CAOBA, 3HAYEHHE KOTOPHIX YKa3bIBaeT Ha HEAOCTATOUHYIO
HUHPOPMHUPOBAHHOCTD TOBOPSIIErO / MBICASIIETO Cy6beKTa
(Heussecmmuuiil, Hesnaxomey,), IPEAAOKEHHUS C HEOTIPEACACHHO-
AuanbiM (K Ham nocmyuaiu) 1 HeoIpeAeAeHHO-IPEAMETHBIM
cybpexrom (B penpodyxmope wieaxnyao) [14, c. 115-117].

E. B. ITapyueBa, o6pamasich K COIOCTABUTEABHOMY Mare-
PHaAy, OTMedaeT Crel$pHIecKyIo 3aKOHOMEPHOCTD: «Pa3Hbre
HIepEeBOAYHMKHU CXOASATCA B TOM, YTO, KaK IIPAaBHAO, OCTABASIOT
IIOKa3aTeAU HeOIPEAEAeHHOCTH, B U300UAMH IPUCY TCTBYIO-
IHe B PyCCKOM TeKcTe, 6e3 mepesoaa» [27, p. 182]. Asrop
HAAIOCTPHPYET 9TO HaOAIOAeHHUE, IIPUBAEKAST 26 APAAAEABHBIX
koHTeKkcToB u3 nmpousseaeHuil H. B. Toroas u A. I1. Yexosa
U UX IIePeBOAOB Ha QPAHI[y3CKHIl A3BIK. AeHCTBUTEABHO,
B IIPUBEAEHHbIX IIPHIMePax AeKCHIeCKHe TOKa3aTeAH HeoTpe-
AGASHHOCTH HCYe3aI0T IPU IepeBoae, Harmpumep: H xome-
AOCb nouemy-mo niakams. <..> H nouemy-mo xasaroco,
4mo max menepv 6yOdem 6cio Hu3Hv, Oe3 nepemenvl, be3 Konya!
(Et l'on avait envie de pleurer. <...> Et Nadia avait l'impression
obscure que toute sa vie serait ainsi, sans changement, sansﬁn).
E. B. ITapy4eBa 00BsICHSIET OTMEYEHHYIO TEHAECHIHIO «0CO001
HACTPOEHHOCTBIO» PYCCKOTO SA3bIKA «HA 3Ty CEMAHTHIECKYIO
cdepy>» U BBIABUTAeT TUIOTe3Y: «EcAn HeollpeaeAeHHOCTD
COCTaBASIeT CEMAHTHYECKYI0 AOMHHAHTY PYCCKOM S3BIKOBOM
KapTHHBI MHPA, eCTECTBEHHO OXKHAATD, UTO IIOKA3aTEAN HeO-
HPEAEACHHOCTHU OYAYT HMETb B PyCCKOM TEKCTe OTHOCHTEABHO
MAaABIi yAEABHBIN BeC; B YACTHOCTH, IIPU IIEPeBOAE OYAYT MMeTb
TEHAEHIIUIO OMycKaThes>» [27, p. 182].

I'unoTesa E. B. ITapyueBoii cTana OAHMM H3 CTHMYAOB
nposepenus B. A. HypueBsIM KOMIIAGKCHOTO MCCAGAOBAHUS
Ha MaTepHaAe AAHHBIX TAPAAACABHOTO PYCCKO-PaHITy3CKOTO
noakopryca HKPS, u nepBudHble HAOAIOACHHS IOAYIUAH
psAa yTouHeHu#. B MaTepuasax Koprryca 3adpUKCHPOBAHO
3HAYUTEABHOE KOAMYECTBO KOHTEKCTOB, TA€ TIPH IIepPeBOAe
C PYCCKOTO 5A3bIKa Ha PPAHITY3CKUI «IPU3HAK HEOIIPEACACH-
HOCTH >, «CHIDKAsI HHTeHCHPUKALMIO U "PACIIeNASSICh, IpaM-
MaTHKAaAM3YeTcsl IPH MOMOIH apTHKAs» |20, c. 16]. Takue
KOHTEKCTHI 0OHapyxuBatoTcs u B ipuMepax E. B. TTapydesoii:
Kaxasa-mo neectnecmesennas cura OmmoAKHYAG €20 011 MOBAPU-
wetl, ¢ KOMOPLLMU OH NOSHAKOMUACS, NPUHB UX 3G NPUAUHHDLX,
ceemcxux aodeii (Une force surnaturelle parut le detourner de ses
camarades, qu'il avait tenus d'abord pour des gens bien élevés).
ITo Habatopenusim B. A. HypueBa, «ocaabaeHue pu3HaKa
HeOIIpeAeACHHOCTH » IIPH IlepeBOAe Uallle IPOUCXOAUT IpHU
pedepeHInn K HeOAyIIEBAEHHOMY 0OBEKTY, IIPU KOHTAKTHOM

! TToapOGHBIe AQHHDBIE O PYCCKHX IIEPEBOAAX, HCIIOAB3OBAHHBIX B paboTe, OIyGAMKOBAHBI Ha HCCAAOBATEAbCKOM caiite A. B. Ypiu. Pexxum pocryma: http://

urzha.ru/?page_id=1649 (aara o6pamenus: 02.04.2020).

? HKPSI. Pexxum pocryma: https://ruscorpora.ru/new/ (aara o6pamenus: 02.04.2020).
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ITOAOXKEHUH MapKepa HeoNPeACACHHOCTH IO OTHOUIEHHUIO
K OTIpeAEASIEMOMY CAOBY, ITPU OTCYTCTBHU AOTTOAHMTEABHBIX
orTenkoB 3Havenus [20, c. 16].

ITpoBeAeHHBIH HCCAGAOBATEASIMU aHAAU3 TTO3BOASIET HAM
00paTHTbh BHUMAHHE ellle HA HEKOTOPble HHTePeCHbIE 3aKOHO-
MepHocTH. Bo pparmenrax Texcros H. B.Toroasu A. IT. Yexosa,
pasobpannsix E. B. ITapy4ueBoil, cOGCTBEHHO HEMTOAHOTA
3HAHHUSA TepOsl OTXOAUT Ha BTOPOII ITAAH, BaXkKHee OKa3bIBa-
eTCst Cy0'beKTHBH3AIHsI I0BECTBOBAHMS — [IPEACTABACHHE
B TPeTheAMYHOM HappaTHBe IIO3UIHU GOKAABHOTO MePCOHaXKA,
Ha CO3AaHHe KOTOPOIT U pabOTAIOT HeOIIpeAeACHHbIE 3T OLjeH-
TPHKH. JTa Xe POAb IIPUCYIA TOKA3ATEASM HEOIIPEACACHHOCTH
B LjeAoM psipe mpumepos B. A. Hypuesa: ITpedcmosio dymams
0 cpedemsax k npunamuro kaxux-uu6ydo mep (1 fallait songer
aux moyens de prendre des mesures). OpurunaapHoe Hepede-
PeHTHOe MeCTOMMeHHe B 9TOM $parmenTe u3 «Ob6r0MOBa>
yKa3bIBaeT He CTOABKO Ha He3HaHHUe, CKOABKO Ha HeXXeAaHHe
repos AyMaTb O KOHKPETHBIX ACHICTBHUSX, €r0 PaBHOAYIIHE
K BO3MOXXHOMY UX Pe3YABTATYy.

BosHukaeT BOmpoc: BO3MOXHO, HCIIOAb30BaHHE ITOKA3a-
TeAel HeOIIPEAEAEHHOCTH KaK MapKepOB CyObeKTHBH3ALIHUH
B TeKCTaX Ha PYyCCKOM SI3bIKE B [JeAOM SIBASIeTCS HOAee aKTHB-
HBIM, U 3TUM OOBSICHsIeTCsE $OPMaAbHOE HECOOTBETCTBHE
OPUTHMHAAOB U IIEPEBOAHBIX Bepcuii? AAS OTBeTa Ha Hero
06paTHUMCS K Pe3yAbTATaM COIIOCTABUTEABHOTO aHAAM3A,
IPOBEACHHOTO HaMH, TAK CKa3aTh, B 00PATHOM HAIIPABAE€HHUH:
MaTepUaAOM CTAAU PYCCKHE IIePeBOABI HHOSA3BIYHOTO IIPOU3-
BeAEHHsI, B KOTOPOM CyObeKTUBU3ALHs ObIAQ HCIIOAB30BAaHA
aBTOPOM B KaueCTBe OAHOTO M3 BEAYIIHX TPUEMOB KOHCTPY-
MpOBaHMsS HappaTHBa. PaccMOTpHM, KaKHe CpPeACTBa ObIAK
3aAeHCTBOBAHBI PYCCKMMU II€PEBOAYHMKAMHU AASI BOCCO3AAHUS
aTOTO IMpHeMa.

H3yueHne nokasaTeseil HEONpPeAEAeHHOCTH Ha MaTepH-
aAe PYCCKHX HePeBOAHBIX HAPPATHBOB: TOLEHTPHKHI
KaK MapKepbI Cy0beKTHBH3AINH

CpeaH n3y4eHHBIX HAMH MATEPHAAOB HaOOAee HHTEHCHBHOE
HCIIOAb30BAaHHE Cy0beKTHBH3ALIMN HAPPATHBA KaK IIpHueMa
HabAropaercs B pomane Mapka Teena «IIpuxatouennst Toma
Coitepa». B opurnHaAbHOM aHIAOS3BIYHOM TEKCTE HeMa-
A0 PparMeHTOB CBOGOAHOTO KOCBEHHOTO AMCKypca [28],
HO AQ)Ke B TPAAULIMOHHOM TPETbEAMYHOM ITOBECTBOBAHUH
TOYKA 3peHMUs HAPPATOPA PErYASIPHO COAMKAETCS C IIO3ULHelt
repoes (Toma, retu IToaau u ap.) [29]. Awo6ombiTHO, 4TO
B L]eAOM PsiAe [IEPEBOAOB Ha PYCCKHIL S3bIK CYObeKTHBH3ALIHS
BO3PACTaeT: B COOTBETCTBYIOIIMX $parMeHTaX MOSBASIIOTCS
AOIIOAHHTEAbHBIE STOLEHTPUKH, H CPeAU HHUX — IOKA3aTEeAH
HeOTpeAeAeHHOCTH (B IpHMepe JXUPHbIM HIPUPTOM BbIAE-
A€HBI ITOKA3aTEAH HEOIIPEAEACHHOCTH, KyPCHBOM — APyTHe
STOLIEHTPUYECKHE IAEMEHTDL):

[So he lay still, and stared up into the dark. Everything was
dismally still]. By and by, out of the stillness, little, scarcely
perceptible noises began to emphasize themselves. The ticking
of the clock began to bring itself into notice. Old beams began
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to crack mysteriously. The stairs creaked faintly. Evidently
spirits were abroad.

ITep. C. Bockpecenckoii: [1 oHb AeKaAb CMUPHO, BIIEPHBD
raasa Bb TEMHOTY]. BCIoAy roCopcTBOBaAa TOMUTEABHAS
tumyHa. CAbiUAL0CH TUKAHbE YACOBD; CTAPBISL OAAKH IOKPSI-
KMBaAU THXOHbBKO, Ha AbcTHHII UTO-TO CKpUIHYyAO. ScHO
6140, YTO AYXU PASTYAUBAIOTCSL.

Ilep. M. DHreasrapara: <...> [Japuaa Kakasi-To 3A0Belas
THIIHHA. MaAO-TIOMaAy B THIIHHE CTAAU 6bl0eASMbCs eABA
YAOBUMBIE 3BYKH. THKaHbe 4aCOB CAEAAAOCH IBCTBEHHO CAbILU-
Hoim. CTapble 6AAKH HAYMHAAN TANHCTBEHHO IIOKPSIXTHIBATb.
CryneHbpku Ha AeCTHHIle CAab0 3ackpurnean. OuegudHo, ayxu
ITYCTHAHUCDH B CBOH TIOXOXKACHHSL.

ITep. A. Kaumosa: <...> Bokpyz Ijapyaa THeTyINast TUIIH-
Ha, HO IIOCTeIIeHHO U3 9TOM THIIHHBI HAYAAU 8b10eAMbCS
KaKHe-TO He3HAUMTEAbHbIe, IOPOH eABA pa3AuHUMble 3BYKH.
Buusy tuxaau gacel. Crapble 6aAKM Ha YepAAKe TAHHCTBEHHO
noTpeckuBaru. [ToCKpUIIBIBAAA AECTHHILA, — JOANCHO Obimb,
IO ee CTYIeHSIM OPOAUAU AYXH.

MBI BUAMIM, YTO B OPUTHHAABHOM TEKCTe HeT HH OAHOTO Heo-
IpeAeAeHHOTO MEeCTOMMEHHUS MAM HapedHsl, B PyCCKHX XKe Bep-
CHSIX TIepeBOAA OHHU MOSBASIOTCS, IPHYeM BO3HUKAIOT B Pa3HBIX
MecTax pparMeHTa, OXBa4eHHOTO OAHOM CyOBeKTHOI cde-
PpoO¥i — BIIeYaTACHHAMH He cIismjero Houbio Toma. MHTepecHo,
4TO AOOABAEHHBIE IIePEBOAIMKAMH [I0KA3ATEAH HEOTIPEACACH-
HOCTH He KOPPEAMPYIOT U C APTHKASIMH B AaHTAOS3BIYHOM TEKCTe.
DyHKIMSA STUX 9AeMEHTOB — MOAYEPKHYTb CyODBEKTHBHOCTb
BOCIPHATHS MAABYUKOM HOYHOTO IPOCTPAHCTBA, HATIOAHEH-
HOTO 3BYKaMH, YCHAUTD CACIIEHC — HAaIpsDKeHHe B IOBECTBO-
BaHUU. B OpUTHHAABHOM TEKCTE 3Ty POAD BBIIIOAHSACT APYTOM
AMUCTeMIYECKHI STOLEHTPUK — IIePCya3HBHbIN MTOKA3aTeAb
evidently, a Tak>Ke aKTyaAUSHPYIOIHEe SA€MEHTBI, BHIACACHHBIE
HaMH KypcHUBOM. B pycckux mepeBopax KOAMYECTBO TaKUX
9AeMEeHTOB MOXeT Bospactath (cM. Bepcuio A. Kaumosa).

SIBASIIOTCS AM BCTaBKH ITOKa3aTeAel HeONpPeASACHHOCTH
TeHACHIIMEH B PYCCKUX ITepeBoAax poMaHa Mapka Tsena?
AaTb OTBET Ha 3TOT BOIPOC MPHU3BAH KOPIIYCHBIH aHAAM3.
AeHCTBUTEABHO, COTIOCTABASS OPUIMHAABHBIH TEKCT C Iepe-
BopoM H. Aapysec (ToAbKO OH Ha AQHHBIIl MOMEHT pasMeleH
B mapaaaeabHOM mopxopiyce HKPST), MOKHO yBHAETS, 4TO
Ha 46 ynoTpe6AeHHt cAOBa 4mo-mo B iepeBoae (B 3HAYCHHH
HEOIPeACACHHOTO MECTOHMEHHS) UMeeTCsl AU 18 cooT-
BETCTBUH CO CIIEIMAALHBIMHM AeKCHYECKHMMHU eAMHHI[AMH
B QHTAOS3BIYHOM NEPBOUCTOYHHKE, CAOBO K1H0-10 TIepeAaeT
OpHUTHHAAbHbIE TOKA3aTEAU HEOIIPEACACHHOCTH B 6 CAyYasIX
u3 10, caoBo kakoii-mo — B 11 cay4yasx us 32, ocTaAbHbIe
AOGaBAEHDI B PYCCKHUIt TEKCT IO Pa3HbIM IpHYMHaM (HampH-
Mep, OHM MOT'YT 3alIOAHATDH BAAGHTHOCTH IAATOAOB, COOT-
BETCTBYIOLIMX OPUIMHAABHBIM, cp.: The doctor murmured
inarticulately — Aoxmop npo6opmomas umo-mo nesnammoe).
OaHako HeOOAbIIe KOHTEKCTBI, KOTOpPble KOPITYC BhIAAET
aBTOMATHYECKH, He BCETAA TI03BOASIOT YBUACTD CEeMAaHTHYECKUE
U [IparMaTHYeCKUe XapaKTePUCTUKHU OKPY>KeHHs AOOABAEHHBIX
HepeBOAYMKAMH IT0Ka3aTeAell HeonpepeaeHHOCTH. Kpome Toro,
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IIOKA YTO CPEACTBAMH KOPITyCa HeAb3sI CPABHHTD BAPHAHTHI
pycckoro nepesoaa pomana (Bcero HX TPHHAALATD, OLHPO-
BaHO IIECTD, & B KOPITyCe Pa3MeleH TOABKO OAUH).

ITocKOABKY 06DBEKTOM UCCAEAOBAHMS SIBASIFOTCS STOLIE€H-
TPUKH, BAXXHO COOTHOCHUTb 00beM aHAAUBHPYEMbIX JacTei
HappaTuBa ¢ $parMeHTaMH, OXBa4YeHHBIMU TOYKOM 3peHHs
TOTO HAM HHOTO Cy6bekTa TekcTa (POKaAbHOTO epcoHa-
%a, IOBeCTBOBaTeAs). ECAM Mbl TakuM 06pa3oM pacuupum
IPaHMIIBI AHAAU34, TO B €r0 GOKYC MOMAAYT GYHKIIMOHAABHO
OAM3KHE H3y4aeMOMY 00beKTy aaeMeHTbl. OpUeHTHPYSICh
Ha HaMAEHHBII [IPY IIOMOLH [IOMCKA B KOPITyce pparMeHT, TAe
B IIepeBOAE AOOABACHO HECKOABKO ITOKA3aTeA€ell HeOIIPEACAEH-
HOCTH, PAaCIIMPUM €ro IPaHHIIbI U OOHAPYKUM COCEACTBYIO-
Ij¥e SIUCTeMUYeCKUe STOL[eHTPUKH: AeKCEMbI CO 3Ha4eHHEM
HEeO)XXUAAHHOCTH, HEAOCTATOYHOM HHPOPMHUPOBAHHOCTH,
KOHCTPYKIIMH C CEMAaHTHKON HACHTHPUKAIIMH — CO3AAIOIIHE
B a1H30Ae 3¢ PeKT cybpexTHBU3aLMH K cacnienca (Bo dpparMeH-
Te HIDKE OHH BbIAEACHDI SKMPHbBIM IIPUPTOM, OCTAABHbIE THIIbI
3rOLIEHTPHKOB OTMeYeHBI Ky PCUBOM; dAEMEHTbI, AOOABACHHbIE
IIepeBOATMKOM, BHIACACHBI XKUPHBIM KyPCHBOM):

In one corner they found a closet that promised mystery,
but the promise was a fraud - there was nothing in it.
Their courage was up now and well in hand. They were about
to go down and begin work when -

"Sh!" said Tom. <... >

Two men entered. Each boy said to himself: "There’s the old
deaf and dumb Spaniard that’s been about town once or twice
lately — never saw t'other man before."

"T’other" was a ragged, unkempt creature, with nothing
very pleasant in his face. <...> When they came in, "t'other"
was talking in a low voice; they sat down on the ground,
facing the door, with their backs to the wall, and the speaker
continued his remarks. His manner became less guarded
and his words more distinct as he proceeded:

"Dangerous!” grunted the "deaf and dumb" Spaniard -
to the vast surprise of the boys. "Milksop!"

This voice made the boys gasp and quake. It was Injun Joe’s!

ITep. H. Aapysec: B oAHOM yrAy OHM HalIAM 9yAaH, C BUAY
OYeHb 3AMAHYHUBBIH U TANHCTBEHHBIMA, OAHAKO HX HAAEKADI
OBIAM OOMAHYTBI — B YyAaHEe POBHO HHYEro He OKa3aAOCh.
Tenepv oHU COBCEM PacXpabpHAKCh U COOPAAUCH YKe COATH
C AeCTHHIIBI M IPUHATHCS 32 pabOTY, Kak 60pye...

— I-mr! — ckasaa Tom. <...>

Bomau ABoe My>kanH. KaXXABII 113 MAABIHMKOB IOAYMAA [IPO
cebsi: «ITO FAyXOHeMOH CTAPHK HCIaHell, KOTOPBIi ObIA
pasa ABa 'y HAC B TOPOAE, 2 APYTOTO 51 HUKOTAQ ellle He BHAEA>.

«/Apyroii» 6bA HedeCaHBIi, HEMBITHI 06OpBaHel] C OYeHb
HenpuSMHbIM AULIOM. < ...> Koraa oHu Bowmau B AOM, <ApY-
roil» TOBOPUA YTO-TO UCIAHIYY THXHM [OAOCOM; OHH yCe-
AWCH HA IIOAY, AULIOM K ABepPH, IIPUCAOHHBIIUCDH K CTEHE,
H TOT, <APYTOI1>», BCe TOBOPHA 4T0-T0. OH AePXKAACS Termephb
He TaK OCTOPOXKHO, H €r0 CAOBA JOHOCUAUCL AO MAABYHMKOB
secmeentee. <...>
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— OmnacHo! — IpOBOpYaA «TAYXOHEMOH», K BEAUKOMY
U3ymAeHU10 MAABIUKOB. — CATOHTSII!

Ot 9TOrO0 roAOCa MaABYHKOB OpocuL0 6 dposb: TO GBIA
roAocC HHAena Asxo!

ITeAbIft KOMIIAEKC AGKCHYeCKUX U CHHTAKCHIeCKHX CPEACTB
ucnoAb3oBaH M. TBeHOM AAsI TOTO, YTOOBI TEPEAATD YUTATEAIO
OTTEHKH IIePeX0AA OT He3HAHMUS K OCBEAOMASHHOCTH, KOTOPbIi
nepexxuBaioT ToM u I'ek B 3a0pOIIeHHOM AOMe: HAAEKABI,
IIOAO3PEHUS, AOTAAKH, HEOXKHMAAHHbIe Y3HABAHUS — BCE 3TU
HepUINeTHH PeaAU30BaHbl B TEKCTe TPU IIOMOIIU II0Ka3aTeAeit
HEOIIPeAGAEHHOCTH, HEAOCTATOYHOM HHGOPMHUPOBAHHOCTH,
HEOXXMAAHHOCTH, HACHTHQUKALIUHN. AKI[EeHTHDPYS aBTOPCKHIt
IIpHeM, epPeBOAYUK IOAYePKHBAeT, YTO MAABYMKH, 3aTaHB-
Iyecs Ha YepAaKe, BHAYaAe He MOT'YT PAcCABINIATh U Y3HATDb
BOIIEAIINX MY>XYMH: HHTPUIa TSAHETCS A0 MOMEHTa, IToKa
Hupeer; Axo He 0OHAPYKUBAET Cebsl, XOTS [IOAO3PEHHE AOAXK-
HO POAMTBCS HA MUT PaHbIIIe: TePOit He MOT «4TO-TO FOBOPUTD>
rayxoHeMoMy! OparMeHT HaChIIeH U APYTHMH II0KA3aTeASIMH
CyOBeKTUBUBALIMI: ACHKTHKAMHU, CAOBAMH C «BPOXKACHHBIM >
HaOAIOAATEAEM, CPEACTBAMU BBIPAXKEHHS OLIEHKU U SMOIIHIL.
He Toanko B mepesope H. Aapysec, Ho 1 B ApyTuX IpoaHaAu-
3MPOBAHHBIX HAMH PYCCKOSA3bIYHBIX BEPCHAX B 9TOM 3IIH30AE
3TOLIEHTPUKH AODABASIIOTCS, yCUAMBas 93¢ $eKT BHYTpeHHel
doxasmsanuu (puBeAeM MOKa3aTeAbHble PPArMEHTbL):

ITep. K. YyxoBckoro: B 0AHOM yrAy OHU HAIIAU YyAQH,
CYAMBIIMIT UM KaKYF0-TO TaliHY, HO B YyAaHE HUYEro He OKa-
3aA0Ch. <...> OHHU y>Xe XOTeAH CIIyCTUTHCS BHU3 M HA4aTh
pabory, Kak BAPYT ...

ITep. C. Bockpecenckoii: Bb oAHOMB yray oka3aAcs mKkadb,
06bmapmiii HBYTO TANHCTBEHHOE, HO OHD 06MaHYA’b OKMAAHIS:
Bb HeM’b He OBIAO HHYETO. < ... > BXOAS, «Apyroi» roBopuAs
4TO-TO BIIOATOAOCA; OHH CAM 06a Ha ITOAB, AMIIOMB Kb ABe-
PSIMB, CIIUHOIO Kb CTHHE, U «APYroii>» MPOAOAXKAAD FOBOPUTb.
Oumnt Temeps yxe Menbe ocTeperascs <...>.

ITep. C. Viabuna: IIpaBaa, B yray 0OHapyXHACs 00elaBImii
MHOX€eCTBO TaiH YyAaH, OAHAKO OOEIaHIsI €T0 OKA3AAKCh HAAY-
BaTeAbCTBOM — HUYETr0 HHTEPECHOIO B YyAaHe He HAIAOCh.
K aTomy BpeMeHH MaABYHMKH PACXPaOPHUAMCH OKOHYATEABHO.
OHu coBceM YK COOPAAUCH CIIYCTUTHCS BHU3 M IPHHATHCS
3a paboTy, Kak BAPYT ...

ITep. A. KaumoBa: <...> Bropoii okazaacst coBeplIeH-
HO He3HAKOMBIM UM TPSI3HbIM M HedeCaHbIM 000pBaHIeM
¢ oTTaskuBaromei pusnonomueit. Korpa aTu ABoe Bommau
B AOM, 00OpBaHel| YTO-TO TOBOPHA HCIIaHIfy, HO TaK TUXO,
4TO HEAB3sI GbIAO Pa3o6paTh HM CAOBa.

WTak, aHaAM3 pacIIMpeHHBIX KOHTEKCTOB II03BOASIET HaM
0OHAPYXXHUTb CleljiPHUIeCKOe SIBACHHE: B PYCCKUX IIEPEBOAAX
pOMaHa AOGABASIIOTCS He TOABKO ITOKA3aTEAH HEOIPeAeAeH-
HOCTH, HO 3TOIIeHTPUKH PAa3HBIX TUIIOB, B IIEPBYIO OYepeAb —
3MHCTeMUYEeCKHUE, IPH 9TOM HX BCTABKU MBI HAOAIOAQEM B OAHHX
U TeX ke yYacTKaX HappaTHBa, 2 UMEHHO — BO pparMeHTax
C MAKCUMAABHO CyObeKTHBHPOBAHHBIM II0BECTBOBAHKEM.

Crarpst pacipocTpansiercs: Ha ycaosusix auriensun Creative Commons Attribution 4.0
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HHTeprpeTanus sroeHTPHKOB B KOHTEKCTe HHAHBHAY-
AABHBIX EPEeBOAYECKUX CTPaTeruit

Bo Bcex AM pYCCKHX IIEpeBOAAX CyOBeKTUBH3ALIMS MapKHU-
pyeTcst Ipu IIOMOIIU 9TOLIeHTPHUKOB OAMHAKOBO AKTHBHO?
AAsI TOTO YTOOBI HAMTH OTBET HA 9TOT BOIPOC, HY>KHO BHOBD
00paTUTHCSI K KOPITyCHOMY QaHAAU3Y IePEBOAOB M BHISIBUTb KOH-
TEKCTBI C AOOaBAEHHEM STOLIEHTPUKOB APYTHX THIIOB, @ 3aTeM
COIMOCTABUTDH BAPHAHTHI IePEBOAA APYT € APYroM. PesyabraTs
TaKoro aHaAu3a (POBEACHHOTO HAMHU Ha MaTepuaAe IOAUBA-
pHaHTHOro Habopa IMeCTH OLKdPOBAHHBIX IEPEBOAOB POMAHA)
IIOKa3bIBAIOT, YTO Y TeX [IepeBOAYMKOB, KOTOpbIe AKTHBHEE
AODGABASIIOT MOKA3aTEAH HEOIIPEAEACHHOCTH, Yallle BCTpeya-
I0TCSL M APyTHe 9IIHCTeMHUYeCKUe STOLeHTPHUKHU, U AHKTH-
KH — 39TO IIPOKMCXOAHUT IIOTOMY, YTO B PAMKaX CBOEH IIePeBOA-
4eCKO CTpAaTernu CO3AATEAH STHX BEPCUIl IOAYEPKUBAIOT
ABTOPCKHUIT IIpHeM CyObeKTUBHU3ALUU IIPU IOMOIY CPEACTB
pycckoro si3pika. Hanboaee spko aTa cTpaTerust mposiBAs-
ercst y K. YykoBckoro. CpaBHIM ero IepeBoa C BAPUAHTOM
M. DHreAbrapATa OTHOCHTEABHO OPUTHHAAA (3rOLEHTPUKH
BbIAGAEHBI XKHPHBIM HIPUPTOM, A0OABACHHDIE SIAEMEHTDI OTMe-
YeHbI JKUPHBIM KYPCUBOM):

A noise fell upon his ear. He was all attention in an instant.
The alley door closed softly. He sprang to the corner of the brick
store. The next moment two men brushed by him, and one
seemed to have something under his arm. It must be that
box! So they were going to remove the treasure.

Ilep. M. Onreasrapara: Emy nocasimaacs mrym. OH MOMeH-
TAABHO MPEBPATUACS BECb BO BHUMaHHUe. ABepb, BHIXOAUB-
IIasi B TYIHK, THXOHBKO OTBOPUAACh. OH OTCKOYHMA 32 yTOA
KHPIINYHOTO CKAAAd. B cAepylomee MrHOBeHMe ABO€ AlOAei
HPOLIAK MUMO HETro; OAUH H3 HUX, KaK eMY II0Ka3aA0Ch, 4TO-
TO TAIMA ITOA MbIKoi. HaBepHoe, CyHAyYOK. 3HAYHT, OHU
YHOCSIT COKpOBHIIE.

ITep. K. Yykosckoro: Bdpyz A0 ero cAyxa AOHeccs Kaxkoii-
mo myM. OH MTHOBEHHO HACTOPOXHUACS. ABepb, BBIXOAMBIIASI
B [IEPeYAOK, THXO 3aKPbIAACh. [eK OPOCHACS K YTAY KHPITMYHOTO
ckAapa. Yepes MUHYTY MUMO Hero MpOIIMBITHYAH ABa YeAOBe-
Ka; Y OAHOTO KaK GYATO OBIAO YTO-TO ITOA MBIIIKON. AOAXKHO
65ITD, CyHAYYOK! 3HAUHT, OHU XOTSAT YHECTH COKPOBHILE
Ky0a-mo B APyroe MecTo.

Pasmbimaenus: eka, 10 CpaBHEHHIO C OPUTHMHAAOM
U ¢ Bepcreit M. DHreAbrapaTa, AOIOAHUTEABHO Pa3MedeHbl
HeCKOABKUMHU SIUCTEMUYeCKIMU ITOLeHTPUKAMHU B IIEPeBO-
Ae K. YyKkoBcKoro: mopuepKUBaeTcss HeOCBEAOMAEHHOCTb,
HeyBEePEeHHOCTDb reposi, BBIHYXAEHHOTO CTPOHUTDb AOTAAKH,
a TaloKe BHE3AMHOCTb COOBITHIL, B KOTOPble OH OKa3bIBAETCS
BOBAedeH. UyKOBCKHII B IIeAOM aKTHBHEe HCIIOAb3yeT 3IIU-
CTeMHYeCKUe STOLeHTPUKH: B ero TeKCTe OOAbIIe HeoIpe-
AEACHHbBIX MeCTOMMeHuil u Hapeuutt (211 mo cpasHeHHIO
¢ 187 y M. DHIeAbrapATa), CAOB, BHIPXKAIOIUX Ty HAU HHYIO
crenens yBepennoctu (128 mo cpasuenwuio co 116), moxa-
3aTeAell HEOXKHMAAHHOCTH THIA 80py2, enesanno (SO u 41).
Ecan e rOBOPUTH 00 STOLIEHTPHKAX B LIEAOM, TO U APYTHE TPYII-
1bl TaKuX 9AeMeHTOB y K. YyKkoBcKOro Toxe 3aAeiCTBOBAHbI

Crarps pacnipocTpansiercs Ha ycaoBusix aunensun Creative Commons Attribution 4.0

aktupHee (HanpuMep, y Hero obHapyxusaercs 186 AefikTu-
YecKUX cAOB 10 cpaBHeHuo co 110; 39 (!) popm HacTosmero
HCTOpHYeCKoro 1o cpasHenwuo ¢ 4) (cm. [30]). MaTepecHo, uto
K. YyxoBckuil, peAaKTHPOBABLINIT CBOIT [IEPEBOA HECKOABKO
pas, MOCTENeHHO YBEAMYHA B HeM KOAUYECTBO IrOLeHTPH-
xoB (HampuMep, AO6ABHA ACHKTHKH B CILIeHe APaKH MaAbdH-
KOB B Hadase poMana). [Ipu 3TOM HeAb3st He OTMETHTb, 4TO
BCTaBKH 9TOLEHTPHUKOB B €r0 BePCUH HAOAIOAAIOTCS HMEH-
HO BO ()parMeHTax C IOBBIIIEHHON CyObeKTHBHU3ALIMeEH, TAe
YUTATeADb IIO CYTH IPHCOEAMHSETCS K TOUKe 3peHHs reposi,
Y4aCTBYIOLIEro B COOBITHsX. TakiM 06pa3oM, Mbl HIMeeM AEAO
C IPOAYMaHHO IIepPeBOAYECKOIT CTpaTerre, HCIIOAb3Y IOl
BO3MOYXHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA AASI MAPKUPOBAHHUSI BHY TPEHHEH
poxaausanuu. [TocAepAOBATEABHOCTD pelleHH I TepeBOAIHKA
OKa3bIBAETCSI AFOOOIIBITHBIM B HAYYHOM ITAaHE GpeHOMEHOM
(XOT# € TOUKH 3peHHs IePeBOAIECKO KPUTHKU OH, KOHEYHO,
MOeT 6bITh OlleHeHa 10-Pa3HOMY).

B urore, c 0OAHOI CTOPOHBI, TEHACHIIUIO K YBEAUYEHHIO
KOAMYeCTBA SMHUCTEMHUYECKHX ITOLeHTPUKOB MOXKHO HabOAIO-
AATh BO BCEX PYCCKHX IIePeBOAAX, A C APYTOi — HEKOTOpbIe
IIepeBOAYECKHe BEPCHH AKIEHTUPYIOT OPUTHHAABHBIE IIPHEMbI
cybbeKTHBU3AIMH Yamje, 4eM Apyrue. KoMmaexcHsIil como-
CTaBUTEAbHbIN aHAAU3 [IepPeBOAYECKHX BAPHAHTOB Ha poHe
OpHTHHAAQ II03BOASIET BBUIBUTD LiEABIH Psip GaKkTOpOB, 06Y-
CAOBAMBAIOIIVX ITOSIBAEHHE 9AEMEHTOB C OLIPEAACHHO CeMaH-
THKOJ U QYHKIIHET B KaXKAOM U3 TEKCTOB: OT YHUBEPCAAbHBIX
CeMaHTHKO-TPaMMAaTHYeCKHUX 3aKOHOMEPHOCTEH A0 93¢ $eKTOB
IpUMeHeHNs] HHAUBHUAYAABHOM IIEPEBOAYECKOM CTPATETHH.

3akaroueHne

OrolueHTpUYeCKUe dIAeMEHTHl B HAPPATUBE IIPEACTABASIOT
OAVH U3 MHTepeCHENIINX AUHIBUCTHIECKIX 00beKTOB. Byayun
$OpMaAbHO OYEeHDb PA3BHOPOAHBIMHE, OHU MOTYT O0bEAMHSTHCS
B QYHKIMOHAAbHbIE CBSI3KH, ACHCTBYS B TEKCTE €AUHBIM QPOH-
TOM H AOCTHUTasi HEOOXOAMMOTO IIParMaTH4eckoro sgpdexra.
HMeHHO NO3TOMY IPOAYKTHBHBIM IIPEACTABASIETCS U3yYEHUE
STOIIEHTPHUKOB C YYeTOM UX IPUHAAACKHOCTH K OIIP€ACACHHBIM
$YHKITMOHAABHO-CEMAaHTHIECKUM IPYIIIAM: aKTYaAU3UPYIO-
meH, MHTepIpeTallMOHHOM, SMICTEeMHYeCKOM, MOAAABHOH,
uHTepaKkTHBHOI. CpeacTBa, IpHHAAAeXKAIIIHe K OAHOM IPYIIITe,
Yalre B3aUMOACHCTBYIOT B TEKCTE, «IIOAAEPXKHBAsI> APYT APY-
ra. Tak, mpu UCCAGAOBAaHHM KOHTEKCTOB C AOOaBA€HHBIMH
ITOKa3aTeAsIMU HEONIPEAEAEHHOCTH B PYCCKHX IIepeBOAax
pomana Mapka Tsena o Tome Coitepe ob6Hapy>xuBaeTcst
PeryAsipHOe COCEACTBO STHX 9AEMEHTOB C APYTHMH SIIHCTe-
MUYECKHMH STOIeHTPUKAMU — AeKCeMaMH CO 3HaYeHUueM
HEOXXHAAHHOCTH, HEAOCTATOYHOH NHPOPMHUPOBAHHOCTH,
KOHCTPYKIJUSAMH C CEMAaHTUKON MACHTHPHKAITMH — CO3Aa-
IOIMMH B 3IU30AaX 3¢ Pekr cacnenca. [Ipu arom BcTaBku
HaOAIOAQIOTCS B OAHOTHITHBIX y4ACTKAX HAPPATUBA, 2 UMEHHO
BO $pparMeHTaX C MAKCUMAABHO CYO'beKTUBHPOBAHHBIM IIOBe-
CTBOBaHMEM. AHAAH3 IOAMBAPHAHTHOTO HAbOpa IIepPeBOAOB
TEKCTa II03BOASIET YCTAHOBUTb, YTO C IIOMOIIBIO AOOABAEHSI
SIHCTEMHYECKHX STOLIEHTPHKOB CO3AATEAU PYCCKOSA3BIYHBIX
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BepCHil pOMaHa aKI|eHTHPYIOT aBTOPCKHe TpHUeMbl pOpPMHUpPOBa-
HIHs IOBECTBOBAHUS C BHyTpeHHel poxaausanueit. [Ipu aTom
YAQeTCs BbISBUTD TEKCTbI, B KOTOPBIX TAaKO€ aKIIeHTHPOBaHHe
PeaAusyeT MOCAGAOBATEAbHYIO IePeBOAYECKYIO CTPATErHio,
AOIIYCKAIOLIYI0 AODABAEHHE B PYCCKHUIT ITePEBOA ITOLIEHTPHUKOB
U APYTHX IPYIII, HAIPUMEP AHKTHKOB, C I}eABIO TPHUOAUSHUTD
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YHUTATEAS K TOUKE 3pEHHUA I'eposl, y1aCTBYIOIEro B COOBITHAX.
Onopa Ha Co 6paHHbIe KOAHYE€CTBEHHbIE AAHHDBIE BKYIIE€ C aHa-
AHU30M pacCHIMPEHHbIX KOHTEKCTOB OPHUTHHAAQ U IIEPEBOAOB
IIO3BOASIET IIPOACMOHCTPHUPOBATb TEHACHITHIO K YBEAMIEHHIO
KOANYECTBA 3TOLEHTPHUKOB B PYCCKOSA3bIYHBIX BEPCHAX pOMaHa
U AATb €11 KOMIIAEKCHO€ obbscHeHHe.
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Abstract: The present research featured a functional comparative analysis of egocentric language units in contemporary Russian
translated narratives, namely six Russian translations of The Adventures of Tom Sawyer. The study was based on parallel corpora
within the Russian National Corpus and a set of digitized translations. The research objective was to present the classification
of egocentric units applicable to the analysis of translations, as well as to describe the ways of combining various linguistic
methods of studying egocentrics in translated narratives. Egocentric units were studied within several semantic clusters:
actualizing (deictic), evaluative, epistemic, modal, and interactive. Using the heuristic method, the authors found and counted
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to reveal the trends based on the data obtained. The hypotheses were verified using the deductive method. The research was
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of egocentrics in the target language, and the individual translation strategies. The paper focuses on the lexical markers
of uncertainty added by the Russian translators of Mark Twain. They are often used as additional markers of focalization
in Russian translations. On the one hand, this phenomenon deals with specific ways of foregrounding subjectivity in the Russian
language; on the other hand, it reveals the strategies of building-up suspense applied by individual translators.
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